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Hus aller (Util. 


Stnigc Stimmtn ulicr S[j eranto. 

(9Iuf eine SHunbftage bon $1. ©.) 

Sl&ilficlni SRiflad, SPxapbent b. Often. SRationalxateS : 

„34 begriige afieŝ, tool bet SOlfetDerftdnbigung 
bient. ^ieju ift eine alien ffulturnationen leicfit 
oetftdnblic^e unb leitfct exlernbarc ^iilfsfpra^e 
^weifello# ein febx greigneteS SRittel. 

Ŝenn Sjperanto biefe $ecftanbigungefpxad)e ift 
— unb id) finite eS bafŭr geeignet — unb roenn 
es bent eblen 3 roe< fr bient, ba| ftcfi bie bullet 
raiebei geiftig nerftefien unb in fcieblicfier Srbeit 
gujammenfinben, ifi eŝ mix fiecjlicfi miHfommen. 

3n biefem @intte io;:r.icfie id) bent (Sjpexanto 
gcO^tmbgltdie 93erbceitung unb 3lufftieg jur aQ« 
gemeinen SBeltberfefirSipracfie. " 

Ctto © lijtfel, gefcfiditSfŭfirenber ^rdfibent beS 8tabt« 

fcfiulxateS flic SBien, 9ZationaIxat : 

n 9Rit ber internationalen Spracfie gefit eS genau 
fo, toie mit ber SinfieitSflenogtapfiie. Xie Iettfite 
Srlecnbaxfeit, bie tniffeni^aftli^e ©cunblage, bie 
©efaUigfeit finb in obi gait) aufjexorbentlid) widuige 
Vtakftdbe fur bie 33euiteilung bet ©ebtegenfiett 
eineS StmentS ; baS Sntfcfieibettbe abet ift, ob ‘JIu3= 
ftd)t Oorfianben ift, bag €pracfie unb @d)cift @e* 
meingut ber gebilbeten ^keuic^en aQer 92ationen 
mecben. Xas befte ©fiftem im ^Sefi^e einec bet* 
fcfitoinbenben S^inbexfieit ip jux Unfxucfitbaxleit bex* 
bammt, ba eS bat SBtfen bex ©acfie nic^t trifft. Xer 
SSiettec ©tabtfcfiulxat fiat bex (Siitfieitspenogxapfiie 
bie SSege in feinem SBixIungtifxeiie geebnet, ex fiat 
aud) bie 2lnregung ĝur Sxxi^tung einer ftaatlicfieu 
$rfifuttgSfommiffion fur @fpexanto gegeben, bex 
bom UnterxicfitSminifierium entfpxocfien muxbe; ex 
fiat bamit beroiefen, bag ex bie $ei(fien bex 3*^ 
gu beadfiten toeig. M 

3ofcf Xomfifiif, 9tationalcat : 

M ■ . . teile 3finen mit, bag id> fefix bafitt bin, 
bag bie Sifenbafinex Sfpexanto Iernen unb toexbe 
icfi 3 fire sfiefhebungen in biefex Siicfitung pets 
ffitbem." 


Xt. 3ofef 3?iaufiut, ©enexalbireltox bex pfterreicfii- 

fcfien Sunbetibafinen: 

„3d) berfolge feit 3 a fi^ n bie SnttoidlungS* 
geidp.cfite brs Sfpexanto unb bin bon ben 
Srfolgen, bie basfelbe nafirgu in alien jfultux* 
Paaten baoongetxageit fiat, fibexaui befxiebigt. 
©exabe fur ben im auSiibenben Xier.ft ftefienben 
(Sifettbafinex fcfieint mix bie ffrnntnis biefex ©pracfie 
um fo empfefilenSioextet, als ex, mie nitfit fobalb bie 
&extxetex anbexet %eruf3)tbeige, mit ben tinge* 
fiOxigen fxember 9?ationen in Sexdfixung ttitt, too* 
bei bie ftenntniS einer Sinfieitsfpradie tfint fefix 
guftatten (ommen mug. XieS frfit natfixli(fi boxauS, 
bag bas ©fpexanto tatfdcfilitfi in toeitepe ftxeife 
©ingang pnbet. 

3d), fur meine ^Petion, glaube an bie 3 u ^ un ^ 
beS ©fpexanto unb bin itbexjeugt, bag eS bexfefilt 
mdxe, biefex $en>egung, bie eS fid) Aur jmetfeOot 
xfifimensmerten Slufgabe macfit, bie SRenfdfien ein* 
anbex ndfiex gu bringen, entgegenjutreten." 


fHabio^IBicn’S Scrbearbeit tux Cftccrtid). 

Xte „9ianag N exfiielt eine ^oftfaxte mit folgenbem 
SBortlaut: 

„34 bate foeben 3fcen fieutigen iSoxtrag in 
©fpexanto gefidrt. 34 beglŭdrofinfdfie @ie )u 3bxcut 
^efcfiluffe (betx. ©fpexanto*28exbung f. ĉpettetdh. 
31tint. b. ©4xiftfeitung.) unb ju bem gang auger* 
oxbentUdi guten SSoxtxagenben, bei beffen fKuSfpxadfie 
au4 nidfit ein 3Boxt oexloxen gefit. @enu id) a IS 
Xeutftfiex 3fixe ©ipexantobaxbietungen begx&ge, 
fo gefcfiiefit bies aus bex Ŭbeijeugung, bag oiele 
Dlenfifien fid) 3bre Qoxtxage fiber Ĉfterreictj anfiOxen 
mexben, eben toeil bex SSortrag in ©fpexanto 
gegeben rairb unb bag babuxd) fiix unfex ge* 
meinfameS 2anb eine gute $xopaganba ge* 
ma4t tuixb. 

34 roexbe jeben fidxen! 

*)lr. bie 3fttung gebe id) einen ^exicfit. 

SR b. XxeSben, 2. Ottobex 1926. 
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La ekzercanto. — jler piietibr. 

Dr. B 1 a a s - Innsbruck. 


(El parolado de E. Privat dum la unua E.- 
kongreso 1905 ; „Detala raporto de p. Schnee- 

berger“.) 

Estimataj gesamideanoj ! 

Pardonu, ke mi nun ekparolas, sed tion 
mi ne povis antaŭe fari, ĉar mi scias, ke 
francaj reguloj de bonmaniereco mal- 
permesas, ke infanoj parolu ĉe 1’ tablo. 
Permesu do, ke mi plenumu tri devojn: 
le, nii devas danki kaj grafculi ĉiujn 
organizintojn de tiu kongreso je P nomo 
de miaj ĝenevaj kunfratoj, kiuj min tien 
ĉi delegis. 2e mi volas tutkore saluti 
d-ron Zamenhof kaj vin ĉiujn ĉeestantojn 
en tiu ĉi bela festo je la nomo de 1’ tut> 
monda esperantista junularo, kies mi tie 
ĉi estas humila reprezentanto. Kaj jen 
raia tria devo : Permesu, ke la plej juna 
el viaj parolantoj alportu al vi la korajn 
kaj fervorajn salutojn de la plej maijuna 
el ĉiuj esperantistoj ; mi volas nomi naŭ- 
dekjaran eminentan filozofon, s-ron Ernest 
Naville, ia unuan scienculon, kiu publike 
aliĝis al nia lingvo. . . . (Privat pli detale 
aiudas la gravecon de tiu aliĝo kaj poste 
ekmalgojas, ke multaj favoruloj ne povis 
viziti la unuan kongreson. Verve li pa- 
rolas pri la forrestintoj, kiuj fantazie 
travivas la belan feston sopirante, esper- 
ante ; ŝajnas al li, kvazaŭ ili spirite 
supreniras la lastan rokon de 1' montoj 
kaj ili ekkrias aŭdante la multoblan 
ebon : .Excelsior ! Vivu Esperanto!" Jen 
liaj postaj paroloj): Ŝajnas al mi, kvazaŭ 
mi ilin vidas fiiujn karajn fratojn, tro 
malriĉajn por tien ĉi vojaĝi, tiujn esper- 
antistojn, kiuj eble dum multaj monatoj » 
ŝparis moneron post monero, sed ne 
povis tamen atingi sufiĉan sumon por 
plenumi sian plej karan deziron : veturi 
Bulonjon! Hodiaŭ eble, je tiu ĉi horo, 
en la plej diversaj Iokoj de la mondo, 
en ĉiuj siaj urboj aŭ urbetoj, ili kuniĝis 
eble en sia modesta grupejo, en ia 
ĉambreto de kafejo. kaj tie sidante 
ĉirkaŭ la tablo, malgaiaj, silentemaj, 
sed plenaj je espero, ili pensas al ni; 
ili kuniĝis por kune pensadi pri la mal- 
proksima kongreso 


einer 9tebe Iŝ $cit>aig n>&f)tenb ber crften 
ffi.*£agung 1905. ^Hugfil^rlit^er S5eri(^t Sdjnee- 

bergcr«. w ) 

©efinnungefreunbe ! 

$erjetbtn Sie, bag id» je^t bag SBort ergreife; 
jebocb fonnte \Ĝ) bieg frnbcr ntcgt tun ; toeig tcb 
boc^, bag fransbfifcge Siegeltt ber SBo^tanftfinbig* 
(eit (eg) Derbieten, bag Winter bei iiidie reben. 
©flatten €ie alio, bag icg bcet ^fltc^ien erfiiOe: 
erfteng mug id) aHe Seranjlaltet biefeg tfougrefjeg 
tm ^amen meiner ©enfer SKitbrttber, bie ntic^ 
bierbc; entfanbten, bebanten unb beglfldiDiinfcgen. 
3tveiteng srill ict» 2)oftor ^antcnbcf unb Sie aUe 
bei biefem fcgbnen f^efte b:ct ! 21 ntsefenben aon 
ganjem ,\>prje.i begrfigen im Ĵiant?n ber efperan* 
timuten 3ungmannfd)aft ber gangen SBelt, beien 
beicgeibenex ^Bertxeter tcb btec bin. Unb nun meine 
britte 33erpflid)tung : Srlauben Sie, bag ber )ŭnqge 
^brrr iRebner bie brrV.icfcrn unb eifiigen ©rŭge 
beg ftUctten ater (£ ; perannften ŭberbritige; :tb niH 
Jpcirn GPrnft Stabilic, ben neun 5 igjal)ngen bebeu* 
tenben ^biioiobben nennen, ben erften ©dehrtcn, 
ber fid) dffentlid) unjerer ©prad^e anfc^Iog. . . . 
($rit>at g?br genauer auf bie SBid^tigfeit biefeg 
S 3 eitritteg eiu unb toirb bann betrŭbt, bag oiele 
^rbrberer ur.ierer Sadfcc bie crfte i£agung nicbt 
bejucgen lonnten. @$roungooI( ffridhi er non ben 
^erngebliebencn, bie im ©eifte bag jcgbne fjeft cr- 
leben, in ®el)nfud)t, in ^offen. @g fonmtt ibm nor, 
alg ftiegen ftc in ibrem ©eifte auf ben le^ten 
t^elg ber ^erge entpoc unb riefen aug, bag niel* 
fac^e Scgo nernefemenD: „@fceIfiot! (£g lebe @)per- 
anto! M x>itr feine folgenben SEBorte): @g biinft mir, 
alg iabe idi fie alle, bie teuren iBrfiber, ju arm, 
um b.trber 51 : rei{en, jene (Sirerantiŭen, bie rrcM 
magrenb oieler donate 4Uun$e um SRtiuje fparten 
unb bennod) nicgt bie genŭgenbe ©umme errcidjen 
{onnten, unt ihrnt liebften SBunfcg erfuden: 
nacb Cologne 511 reijen! ^eute tteScidjt, um bieje 
©tunbe, nereinigten fte ftd) an ben berfc^iebenften 
Dcten bet SBelt, in aQ ibten Stabten obex ©tdbt« 
dten nieQeidgt in i^iem befd)eibenen ©ruppenbeim, 
in irgenbtoeldjem kafiee^ausjimmerdjen, unb fie 
benfcn, boct um ben 2 t»dĵ fipenb, trŭbfelig, 
fcgmeigiam, bodi noQec £)offnung r an ung; fte 
fcabcn fid) nerfammelt, um gemeinfam bec fernen 
Xagung ju gebenfen 




Junulmigrado 
en Aŭstrio. 

De d-ro Richard Donin, estro 
de N.'Osterr. Landesjugend- 
amt-Wien. 




B La partopreno de la 

austria junularo je mi- 
grado gojige kreskas, des 
pli ĉar ankaŭ la lernejoj 

Ciam pli aprobante la va- 

loron de V migrado sub- 
tenas gin per bone arang- 
ĴirNĴj Wj) ataj migradoj de la lernej- 

anaro. La gusta junulmi- 
grado nur komencas, se 
kunigas iom malgrandaj 
l \ Vm\ grupoj sub mem elektita 

tv^Is jP/ g v ^anto. Ĉi tiu estu nepre 

fidinda kaj estru per ofer- 
ema zorgo sian grupon, 
kies unuopaj membroj fid- 
i&Ep foĴM. erne sekvas lin. Ne Ciu 

estas tauga kiel tia kon- 
dukanto kaj la oficejoj 
por junularaferoj ( Jugend- 
amter) en la unuopaj lig- 
landoj nur tiam donas kon- 
dukantlegitimacion, post 
kiam ili konvinkigis per 
atesto de lernejo aŭ per 
ekzameno kaj bone kon- 
dukitaj provmigradoj pri 
la kapablecoj de V kondukanto. Gusta mi- 
grado devas ankaŭ esti gustatempe pre- 
parata. La migradplano estu la rezultato 
de pli longaj interkonsiligoj kaj belaj 
migrad- kaj popolkantoj gojigu je tiuj 
okazoj la aliularon. 

Por malgrandaj migradgrupoj la mult- 
nombraj. plejofte nur dekduon da litoj 
enhavantaj migrantejoj estas destinataj, 
dum la noktlogejoj kun 60 kaj pli litoj 
estas konsiderindaj por migradoj de 
lernejanaroj. Se oni rigardas la land- 
karton de niaj Donaŭ-valo, Antaŭalpoj 
aŭ de la bedaŭre tiel malmulte tra- 
migrata (Waldviertel) arbardistrikto, oni 
yidos, ke la migrantejoj estas tiel dense 


alvicigitaj unu al la alia, ke ankaŭ dum 
pli longaj migradoj la noktigoj en gast- 
ejoj malnecesas. Malsuperaŭstria landa 
oficejo por junularaferoj mem posedas 
proksimume 100 ekipitajn migrantejojn, 
en kiuj dum la pasintu jaro okazis pli 
ol 6200 noktigoj. Sed ankaŭ la aliaj 
liglandoj jam kreis multnombrajn noktig- 
ejojn por juumigruloj — precipe Wien, 
Supra Aŭstrio, Stirio kaj Karintio. En 
Malsupra Aŭstrio Ciuj junulhejmoj estas 
ankaŭ je dispono de la junmigruloj kaj 
prezentas krom la restado ankaŭ mal- 
multekostajn nutradon kaj duŝbanojn. 
(l)etalaj migrantejlistoj estas riceveblaj 
Ce n.-o. Jugendamt, Wien 1. Herreng. 13.) 

Car la junularo migradu en Ciu jar- 
sezono, ankaŭ dum vintro, por konatigi 
kun la naturo en gia interesa beleco, 
tial ankau la skikurado devas esti ek- 
zercata, Car nur lertai skikurantoj povas 
tramigradi la yintran pejzagon. Por tiu 
Ci celo la citita oficejo arangas Ciujare 
en siaj bele situaj surmontaraj hejmoj 
vintrosportajn kursojn, en kiuj jam 
multaj miloj da gejunuloj estis enkon- 
dukataj en la arton de 1’ skikurado. 

La junulmigrado ankau ne toleras, 
ke oni komprenas la migradon nur el 
unuflankaj vidpunktoj de la korpa kap- 
abligo aŭ eĉ el tiu de sporta rekordo. 
Junulmigrado eble estas la plej ideala 
okupigo de juneca aktiveco kaj akcelado 
de la amo al la hejmlando, Car oni nur 
povas ami tiun hejmlandon, kiun oni 
konas. La junulmigrado estas Cefe ne 
nur afero de korpa edukado, sed tiu de 
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altaj etikaj valoroj. En ĝi la knabo kaj 
la knabino havas okazon, fari korpajn 
laborojo, plivastigi la spiriton, ekhelpi 
siajn pli malfortajn gekamaradojn, esti — 
neniun ofendante — gajaj kaj ĝojaj kun 
gesamideanoj, lerni sin envicigi en 
grandan asocion kaj kune per forta volo 
aspiri destinitan celon, por poste nove- 
vivigita laŭ korpo kaj animo rekomenci 
la laboron kun impresoj, kiuj restos 
dum la tuta vivo. 

La junularo tramigrinte la hejmlandon 
sub fidinda kondukado migradu ankaŭ 
en la vastan mondon. Tio umpleksigas 
la horizonton kaj alproksimigas la 


junularon de diversaj landoj kaj popoioj. 
En tiu senco „n.-o. Landesjugendamt* 
jam refoje kondukigis aŭstrian junul- 
aron aiilanden kaj rekompense donis al 
miloj da gejunuloj el Germanujo, Ho 
lando, la postaŭstriaj ŝtatoj, Svislando, 
Hungarujo kaj aliaj landoj en siaj hejmoj 
gastaman akcepton. 

Kigardata el tiu ĉi vidpunkto la migr- 
ado de la junularo ne nur servas al 
pliproiundigo kaj plinobligo de la amo 
al la hejmlando, sed ankaŭ — simile al 
la mondhelplingvo Esperanto — al la alta 

ideo de la popolinteriratiĝo. 

Esp.-iffis Steiner. 



S UIH 1 0 HEIfri ŝSCfi flU B ODEH : 


La finnaj fervojistoj dum sia 
rondvojaĝo tra Europo en 

Austrio. 

Leginte en Heroldo de Esperanto, 
ke 3 finnaj samfakuloj intencas rond- 
vojaĝi tra Eŭropo pro studoceloj, mi tuj 
disponigis min al ili. Per rapidtrajno ili 
alvenis (H. Salokannel, J. Kahila 
kaj M. Aalto) la 5-an okt. 11 ‘35 el 
Varsovio en Ostbahnhof, kie ilin atendis 
krom mi s-anoj Frey kaj Smital. Post 
ilia enloĝigo en hotelo ni iris al send- 
stacio Ravag, antau kies pordoj jam 
atendis nin s-anoj Balkany (Hungario), 
Lempert(Latvio), Olscbanitzki (Rumanio) 
kaj Skaberne (S. H. S.). Dir. prof. 
Schwaiger, anstataŭante la forestantan 
ĝea. dir. Czeja, akceptis nin afable. La 
alilanduloj transdonis salutojn flanke de 
la radiistoj kaj radiogazetoj sialandaj, 
laŭdegis la bonegan programon de la 


Wien- a sendstacio kun la bedauro, ke 
oni en iliaj landoj plejgrandparte ne 
komprenas la germanan lingvon. Ili petis, 
ke Ravag pro la granda intereso por 
Aŭstrio en iliaj landoj bonvole dis- 
aŭdigu paroladojn en Esp. pri la vidind- 
aj o j kaj belajoj de nia lando. Unu 
ankaŭ proponis, ke Ravag aldonu al la 
alvoko „Hier Radio-Wien, W T elle 531“ 
ankau la E.-tradukon. Dir. Schwaiger 
notis la deziresprimojn kaj aldonis, ke 
Ravag ĉiam favoris E -on kaj laueble 
daurigos la favoradon per plenumo de 
kelkaj esprimitaj deziroj. Dir. Schwaiger 
ankaŭ montris persone al ni la send- 
stacion. kiu boncge imprests. Fine ko- 
muna fotografado antaŭ la domenirejo 
de Ravag. Posttagmeze ni rigardis la 
urbon, vespere ni ĉeestis kunsidon de 
„Paneŭropa Kongreso“. 

La 6-an matene mi venis en la hotelon 
por forakompani la finnojn unue al la 
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f'ervojdirekcio Sttdwest, kie anstataŭ la 
forestanta dir. d-ro Huber la estro de 
la trafiksekcio Oberbaurat Pascher ak- 
ceptis nin afable kaj disponigis trafik- 
kontroliston insp, Simon por akompani 
nin kaj montri kaj klarigi al ni la in- 
stalajojn de la stacio Wien-Sttd. Insp. 
Simon kondukis nin al la staciestro 
ĉefinsp. Stock!, kiu afable akceptis nin 
kaj petis pardonon, ke li ne ankau kon- 
dukos nin. La instalajoj bonege impresis 
niajn samideanojn, car ili montris al ili 
multon novan. Je la 10'30 ni estis ak- 
ceptataj de ĝen. dir. d-ro Maschat, kiu 
tre interesigis pri diversaj fervojaj aferoj, 
precipe pri la spertoj faritaj en Finn- 
lando je litvagonoj kun tria klaso. La 
gen. dir. ordonis, ke la referantoj be- 
zonotaj estu je nia dispono. La finnoj 
ankau sciigis, ke ili faras la vojagon per 
monsubteno de sia administraro, kiu 
precipe ilin elektis, car ili scipovas 
E.-on, kaj esprimis sian ĝojon, ke la 
administraro de la austriaj fervojoj estis 
la unua en la mondo, kiu permesis la 
portadon de la E.-insigno dum dejoro. 
La nomo d-ro Maschat estas jam bone 
konata pro tio en la mondo. Ni poste 
vizitis Minist.-Rat Waniek, kiu persone 
donis la deziratajn in form on al la sin- 
joroj kaj petis transdoni salutojn al la 
ĝen. dir. Jansson de la finnaj ŝtatfer- 
vojoj, kun kiu li estis verkinta „Bern-an 
konvencion^ dum unu monato. Vespere 
la finnoj forveturis per ^Westbahn 1 * al 
Innsbruck (d-ro Blaas telegrafe estis in- 
formata), por resti tie kelkajn horojn 
kaj poste daŭrigi sian vojaĝon al Zurich. 
Agrablan vojaĝon ! 

n Neues Wiener Tagblatt“ kaj B Volks- 
zeitung“ afable raportis pri la afero 
en sufiĉe longaj artikoletoj. 

Cefinspektoro Steiner- W ien. 


VI-a intern, kongreso de 1’ kre- 
maciaj unuiĝoj decidis la 29. aug. en 
Dusseldorf la eldonon de fakgazeto en 
Esp. La financan bazon por la gazeto 
kreis grandindustriisto en Usono. 

(Laŭ Heroldo.) 


Kongreso de la policistaroj en 

Berlin. 

La prez. de la kongreso, policprez. 
en Wien d-ro Schober. deklaras, ke li 
pro la graveco de la E.-movado en la 
mondo instalis kurson por la Wien-a 
policistaro, kvankam jam estas 400 esp.- 
istoj inter ili. Ankaŭ la kongreso ek- 
koninte la valoron de E. por la reci- 
prokaj rilatoj inter la diverslingvaj re- 
gistaroj helpos ĉiamaniere. 

Esperanto — instiufako en burĝ- 

lernejoj de Wien. 

En kelkaj Wien-aj gazetoj oni legis 
sub tiu titolo: *J'or doni al la lernej- 
anaroj la eblon, ke ili povu lerni iun 
fremdan lingvon jam dum sia normala 
lerntempo, la komunuma konsilantar- 
komitato por ĝeneralaj aferoj de 1' ad- 
ministrado de urbo Wien decidis, instali 
en 13 burĝlernejoj de Wien E.-kur- 
sojn efektivigotajn dum la nuna in- 
strujaro." 

Tio estas la rezultato de la propono 1'arita 
la 2C. junio je inetigo de „Esp. Org. de la 
ofic-havantoj de urbo Wien 11 (instruiuta sekcio 
sub la prezido de burĝlernej-direktoro R. 
Spinka) en la konferencoj de la burĝlernej- 
geinstruietoj. It. M. Frey-Wien. 


Niaj idealoj kaj la vivo. 

De prof, d-ro Cdlestin Schoiko en Melk. 

Nia niajstro senĉese akcentas en siaj 
admirindaj kongresparoladoj la internan 
ideon de 1' Esperantismo, t. e. ideon de 
1* frateco kaj justeco inter ĉiuj popoloj. 
Li nomas gin la idealo de V Esperant- 
ismo, la stelo brilanta tra densa mal- 
lumo, kiun ni devas fidele sekvi. Li eĉ 
ne hezitas diri: „Kun tia Esperanto, kiu 
devus servi ekskluzive nur al celoj de 
praktika utileco, ni volas havi nenion 
komunan!* ('Genevo 1906.) 

Kaj tamen ankoraŭ ne ŝajnas, ke ni 
proksimigas al ĉi tiu idealo ! Cu tio estas 
nur nia kulpo? Eble. eble ne; pli eble 
ne ! Schiller plendas en sia belega poemo 
„La idealoj ke ĉio bela farigas viktimo 
de la kruela realeco. Kaj vere : la idealoj 
ja ne estas la vivo ! Ili ]a alte star as 
super la vivo kaj montras al ni nur la 
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vojon : ili fakte similas al stelo lumanta 
al ni tra la nokto de 1’ vivo. Efi kiam ni 
penas per tutaj niaj fortoj, por atingi 
la idealon — fiiam la vivo devigos nin 
fari kompromison inter la idealo kaj 
realeco. Sed la plej valoraj fruktoj de 
ĉi tin konflikto inter ideo kaj realeco 
estos la sperto, la natureco de I s vivo 
kaj saĝa juĝo de 1’ maljunstato. Se ni nur 
volus aspiri la idealojn, ignorante la 

realan mondon. ni estus sendube ne- 

* 

praktikaj revuloj ! Edmond Privat iam 
trafe dins : „Se la esperantistoj (t. e. la 
praktikuloj) ĉesus labori, la teoriuloj 
(t. e. la idealistoj) povus tuj fermi la 
butikon!"*) Sed danke al Dio, nur tre 
malmultaj homoj taugas por revi dum- 
vive, kaj havas la monon por tio ! 

Cu ni do foijetos ĉiun idealismon kiel 
sensencan? Ne, milfoje ne! Ni laboru 
por la disvastigo de Esperanto praktike 
uzante gin kaj pruvu tiel al la mondo, 
ke nia mondlingvo ne nur praktikajn, 
sed ankaŭ etikajn valorojn enhavas kiel 
interkomprenilo kaj repacigilo de la 
popoloj, tiam la interna ideo de 1’ Esper- 
antismo de si mem enradikiĝos en la 
koroj de 1' homoj kaj tiel kondukos la 
homaron al la sincera paco. 

Ni nek devas forgesi la idealon pro 
la realeco nek la realecon pro la idealo. 
Nur la senlaca, sur sperto de 1’ vivo 
fondita laboro triumfigos nian sanktan 
aferon. Tion certe sentis nia majstro 
dirante : 

Ni paŝo post paŝo, post longa laboro 
atingos la celon en gloro ! 

Lingvaj babilaloj. 

De F. ifock-Wien. 

(Daŭrigo.) 

2. Por kelkaj prop raj nomoj, geo- 
grafiaj kaj personaj. Esperanto preparis 
al si specialajn formojn. ekzemple Pa- 
ri z o, Danubio, Ludoviko ktp. Eble 
ekzistas cento da ili kaj verkistoj de 
lern- kaj legolibroj generate kutimas 
libere operacii kun ili, ŝajnigante kvazaŭ 

p Du vojoj al mondlingvo** (v. la gazeton 
■Esperanto* de februaro 1926). 


la afero estus tute simpla: mi konas 
Parizon, mi vojaĝos Parizon, Si 
a mas Ludovikon, ktp. Vana iluzio! 
Dekmiloj da propraj nomoj ne ebligas 
Esperantigon. eĉ ne pretiĝas al la al- 
preno de la substantiva finiĝo o, ek- 
zemple: Bordeaux, Firenze, Ply- 
mouth, Anna, Grete ktp. Oni ja 
ofte instruas, ke propraj nomoj povas 
konservi siajn naciajn formojn, sed lau 
mia scio oni preskaŭ neniam parolas 
pri ilia akuzativo. Cu sekvante Benne- 
mann kaj aliajn, oni efektive dims: mi 
konas Limoges-on, Oviedo - n, 
Cordoba-n, Bordeaux-'n Da- 
chaun-'n? Tio ja estas ridindigaj 
groteskajoj. Ne, estas nenia alia helpo 
ol deklari : ĉiuspecaj propraj nomoj, kon- 
servantaj sian nacian formon. estu ne- 
flekseblaj : Bordeaux estas granda 
urbo, mi jam vidis Bordeaux, mi 
vojaĝos al Bordeaux. Oni ne plen- 
du, ke jen escepto de regulo, ĉar Bor- 
deaux, Plymouth ktp. ja ne estas Esper- 
anto vortoj ! 

3. Kio estas antaŭnomo? Certe nenio 
alia ol nomo, kiu staras untar alia nomo. 
Same „interspaco“ estas spaco troviĝanta 
inter io alia. Laulogike en tiaj kunmet- 
ajoj la dua vorto devas konservi sian 
signifon, dum ke la unua gin nur de- 
terminas au iom specialigas. Cu do ne 
estas kontraŭlogike, uzi jntennonto 4 
en la senco de „PaD u kaj „ĉirkaŭ- 
kolo** en la senco de .Halsband"? 

A 17 

Cu „monto“ povas ĉesi, esti „monto“ 
kaj ,kolo“, esti w kolo“? Mi mal- 
amas n ĉirkaŭbrako u kaj „ĉirkaŭ- 
mano* = Armband, „ĉirkaŭkolo u 
= Halsband, n subtegmento“ — - 
Dachboden, „survango“ = Ohr- 
feige, B interpaco“ = Waffen- 
stillstand. Sekvante tiun vortformadon 
oni fine ankau diros n surkapo tf — 
Hut, B antaŭvizaĝo s — Mask e ktp. 
Jam delonge oni evitas ekzemple B cent- 
jaro 1 * — Jahrhundert anstataŭ B j a r- 
cento“; B porkviro“, kiu pli bone 
esprimus w Sch weinekerl" ol ■Eber“. 
Oni klopodu eviti ĉiujn tiajn vortform- 
ajojn kaj oni facile trovos rimedojn. 

(Daŭrigota.) 
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Esp.-istsj sciencistoj kaj teknikistoj 

aliĝu al lnt. Scienca Asocio! 35 Roe da 
Somtnerard. Paris V. Eotizo: 0 5 an 2*6 Dol. 

laŭvole. 

>i ii reran dankon 

al la italaj samideanoj, speciale al s-roj 
Dott. A. Ghez en Trieste, direktoro F. 
Pizzi en Venezia kaj Rag. A. Blasimme 
en Roma, kiuj afable estis helpemaj al 
ni kaj agrabligis nian restadon en Italio. 
Ni neniam forgesos ilin ! 

Fratinoj Cipera el Steyr kaj Pilsen. 


AUSTRIA ESPERANTO- 
DELEGITARO 


Tutaustria Laborkonferenco 

en Wien. 

San de okt. 1926. 

AED.-prez. Steiner (St.) malfermas je la 9 20. 
Oni konstatas, ke neniu delegito el la provinco 
ĉeestas, kaj decidas, prokrasti la konferencon 
ĝig la 31. X. kaj 1. XI. St. esprimas fanebron 
pro la morto de s-ano Steinhauer, unu el la 
unuaj kaj plej viglaj pioniroj en Wien. (Oiuj 
leviĝas.) Plue li petas konsenton, sendi gratul- 
leteron ai d-ro prof. Dietterle, la granda 
pioniro en nia kara Germanlando, kiu estigis 
60 jara. (Konsentita.) 

La forirantojn renkontas la aamideanoj, 
kiuj alvenis el la provinco, oni parte revenas 
kaj la prez. post kelka disputado malfermas 
la duan fojon la konferencon. 

Gen.-sekr. Cecb konstatas la reprezentadon 
de jenaj societoj. El la provinco: Esp.-soc. p. 
Stirio, Graz kaj Leoben (Mader, Rogler), Hain- 
feld kaj St. Polten (Goldmann), Korneuburg 
(Taussig), Krems (Brenek), Linz (Hŭrger^ Salz- 
burg (prof, d-ro Christanell) ; el Wf&BTTJnuigo 
(Braun, Mayrleb), Eld. kooperat. de E. *Cech), 
Danubio (d-ro Pfeffer), E.-org. de ofic-havantoj 
de urbo Wien (Bernfeld, Feder, Frey), Austr. 
Pacif. E.-80C. (Klausnitzer, Sperling), Fideleco 
(Mair), Verda Angulo (Zeilinger), Kulturo 
(Werner), Polica E.-unuiĝo (Mitterhofer). 

St. prezentas la tagordon, publikigitan en 
AE. 7 kaj 8 9. Car St. certe devos multe raporti 
kaj paroli, oni en konsento kun St. tuj pro- 
ponas, ke prof. Christanell (Ch.) prezidu la 
konferencon. Akceptita. Cb. ekprezidas. 

P. 1. St. koncize parolas pri la okazintajoj 
post la bone sukcesinta kongreso en Graz, 
kies laborojn ankau dir. Hans Jakob -Genevo 
bonege aprobis. Li vizitis propagandcele Pan- 
europan Union, Fremdenverkehrsburo.Verkehrs- 
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werbungsges., d-ro Burescb, gen. -dir. d ro. 
Mascbat, gen dir. Iloheisl kaj aliajn. Propagand- 
vojaĝo bone sukcesis en Hainfeld. Salzburg 
kaj Innsbruck. Jiundesbahnen de nun sendos 
al mi regule informojn pri novajcy, kiujn mi 
tradukos kaj sendos al .Heroldo*. Mi sukcesis. 
denove ricevi la lastjaran grandun rabaton 
6e luo de loko por afiŝoj en la stacidomoj de 
Wien kaj alie. La grupoj de A.L. L. E. kon- 
sentis partopreni, S. E. F. A. ne respondis la 
inviton. Mi ankaŭ proviR fianke de A. E. ricevi 
de eminentuloj respondon je la demando .Kiel 
vi penBas pri E. kaj alvenis leteroj de eks- 
kanceliero d ro Seipel, prez. de Nationalrat 
Miklas, ministro por instruaferoj d-ro Rintelen, 
Nat. -Rat Tomscbik, prez. de 1’ akademio de 
8ciencoj univ.-prof. d-ro Redlich, iniciinto de 
la «Pnneŭropa Umo* grafo Coudenbove-Kalergi, 
prez. de Stadtscbulrat Wien Nat.-Rat GlOckel, 
polic-prez. d-ro Schober, ekskanceliero d-ro 
Renner.” La «.Labor. Esp. kristana* arangis 
propagandsemajnon 28. IX. ĝis 3. X. kaj 
bodiaŭ teatrajon ^Esperanto t rutin fas “ ; gratul- 
on al s-ro Biscboff pro li-« klopodoj. A.L. L. K. 
rifazis proponon pri komnna agado ĉe Ravag 
(Tanien, en la provinco' plejofte la grupoj de 
A.L. L.E kunlaboras kun la neutralaj grupoj). 
Cb. dankas al prezidonto St. Estas akceptata 
propono Mader (Ma.) kun uldono de d*ro Pfeffer 
(Pf.): , La laborkonf. postulas de la direktant&ro, 
ke invitoj kun la programo kaj protokoloj, 
ankau de direktanturkunsidoj, nepre estu 
dissendataj ĝustatempe al ĉiuj, ankau la 
provincaj anoj de la direktantaro, al la land- 
estroj kaj al la provincaj grupestraroj. Same 
la nekonfidencia parto de la protokoloj devas 
esti publikigata en la oficiala organo de A El)., 
almenuŭ laŭsence, se laŭvorta represo pro 
manko je spaco estas malebla.*' 

Oech mallonge raportas pri la forigita 
nkrizo”. Ma. : Konfliktoj ne necesas. La provinc* J 
anoj ne devas suferi pro Wien-aj aferoj per- 
son it,) ! Plue li korektas, ke li en la konf. 1. aug. 
ne esti9 oficiala reprezentanto de grupo Graz, 
sed nur observanto 

m 

KaRisto Braun raportas pri kasostato «S40 89) 
kaj admonas la ne pagintajn grupojn je pago. 

P. 2. Eksprez. de landestraro Wien, s-ro 
Smital, raportas pri la kaŭzoj de sia meni- 
eksigo. Fino je la 12 30. 

Posttagmeze komenco je la 14 40. 

P. 3. St.: La kongreso en Graz konsentis 
la decidon de AED -direktantaro, konfirniita 
en Locarno kaj de Genevo: .Neidentigo kun 
la movado, sed reciproka subteno.” Werner 
petas, ke la konf. komisiu prof. Jokl, paroli 
ĉe Paneuropa Kongreso. Oni decidis, ke prof, 
.lokl ricevas de la konf. la permeson. paroli 
en E. pri E.. sed ne la rajton, paroli en la 
no mo de la Austria a& Wien -a esp.-istaro. 

P. 4. St. : Rad io- Wie n ne estas favora al E. 
Oni faru petskribojn dum la grupvesperoj (lan 
AE. 6), kiel la grupoj ekster Wien jam faris. 
Mi sukcesis instigi gravajn personojn kaj 
esirarojn al nia subteno. 
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P. 5. Prokrastata. P. 6. Pf. : Oni popularigu 
E.-on prese. Pluaj projektitaj eldonaĵoj ĉe 
,Neues Wr. Tagblatt*: Konversacia, komerca 
libroj, parolado] de Zamenbof. Proponas aboni 
„Pressedien|t d. Deutech. E.-Bundes w kaj sendi 
gin al la grupoj por enpresigo en la lokaj 
gazetoj. Akceptita. 

P. 7. Eg tab forlasita. P. 8. Propono Ma., 
ke la grupoj pagu ankaŭ por la nuna jaro 
S S* — po delegitrajto estis akceptata. 

P. 9 Ma.: Car s-ro Steiner ne plu volas 
akcepti la prezidantecon, la grupoj ekster 
Wien, R Ofic-havantoj“ kaj R Pacifista“ proponas 
jenanliston: .Prez.Christanell; vieprez. Mestan, 
Hlaas; sekr. Feder. Bernfeld, Mader; kas. 
(ioldmann, Braun, (Jltmann ; gazetservo Pfeffer; 
.Austria Esp.* Steiner; reviz. Mair, Oberndorfer.** 
— Braun deklaras, ne akcepti plu la oficon 
de kasisto. St. ne volas akcepti plu ian indon 
en AED. D-ro Pf. dufoje petas deziresprimon 
de ĉiuj liglandoj esp.-istoj kuj mem petas, ke 
St. kiel redakt. de la oficiala organo eatu 
membro de la direktantaro. St. fine konsentas. 
Anstataŭ Braun oni proponas kiel kasiston 
Mair kaj kiel reviz. anstataŭ Mair s-ron Klaus- 
nitzer. Akceptita. 

P. 10. Sonnenfeld: Oni elektu redaktan 
komitaton por la oficiala parto en „A. E “. 
Ma.: n Tiu parto estu redaktata de la sekre- 
tariaro de AED.* Post diskuto, en kiu oni 
konstatis, ke AE. estas propraĵo de St., oni 
akceptau proponon Ma.: n La direktantaro estas 
komiBiata, arangi interkonsenton konfirmotan 
de la gru))oj. < ‘ St. promesaldonas, ke li ankaŭ 
plu helpoR. D-ro Pf. proponas. ke ĉiuj membroj 
propagandu en siajrondoj por AE. .. St. aldonas, 
ke en Wien certe pli ol 200 grupmembroj ne 
estas abonantoj de AE. 

P. 11. Neniu propono. Ch. tenons la konf. 
je la 17 a kun dankvortoj. 

Kursoj gvidotaj: 

II ai ii f «'Id : Instruisto Wandl 3. 

Innsbruck: D-ro Blaas S, s-ro Bauer 1 por 
tramvojistoj, s-ro KUhbacher 1 por ko- 
mencantoj kaj progresintoj. 

Korneuburg: S-ro Steiner 1. 
k reins: F-ino Prokopp 1, krom la kursoj en 
burglernejoj. 

Kied: Fakinstr. Jungschaffer, 24 partopr. 
Salzburg-Parsch : Prof, d-ro Christanell en 
Borromeum 1 por komencantoj, 2 por pro- 
gresintoj. 

Mien: Pli ol 20 kursoj. Ni raportos post ko- 
menco pri ili. 

Hejoiŝanĝo. 

l! nua E.-Unuigo translogigis en novan kun- 
venejon I. Schellingg. 7 (Schellinghof)i kie 
Ciun vendredon je la 7'30 oni kunvenas. La 
okazontaj paroladoj estos de nun nur publik- 
igataj en la ĉefaj gazetoj de la sama tago. 


La Atatnj ekzamenoj 

komencos la 8*an nov. matene je la 
8-a per la skriba ekzameno en la domo 
de «Lehrerinnenbildungsanstalt* Wien, 
I. Hegelg. 14. La dato de la buŝa kaj 
praktika ekzamenoj estos sciigata al la 
ekzamenaspirantoj. 

La petskriboj pro parfcoprenpermeso 
al la ekzamenoj kun la aldonoj (v. A. 
E. n-ro 5/1925) kaj stampo (1 Ŝ.) estu 
prezentataj ĝis plej malfrue la 20-an 
okt. al la direkcio de la ekzamenkomi- 
siono, Wien, I. Burgring 9 (Stadtschul- 
rat), ĉambro 53. 

La ekzamenkostoj da 20 Ŝ. reap. 10 S. 
estas pagotaj antau komenco de la skriba 
ekzameno. 

Listo pri la verkoj rekomenditaj por 
la preparo al la ekzameno kune kun la 
ekzamenregularo kaj preciza informo pri 
la ekzamenpostuloj estas ricevebla te 
Bundesverlag, Wien. I. Schwarzenberg- 
strasse 5 aŭ post alsendo de o. 1*70 de 
la ekzamenkomisiono. 

Propagan dvoj aĝo. 

Hainfeld: 

La 12-an sept, la nova grupo aranĝis eks- 
pozicion sub ĝia estro instr. Wandl subtenate 
de 1' prez. de AED. Steiner, kiu alportis la 
tutan materialon. Bonega sukceso! 3 kursoj 
ekfunkcias. Wandl-Hainfeld. 

Salzburg : 

Cefinsp. Steiner, prez. de AED.. vizitis nin 
la 18-an sept. Vespere li ĉeestis nian grup- 
konvenon ; sabate li vizitis kelkajn eminent- 
ulojn kaj preparis ekspozicion en la granda 
desegna salono de reallernejo. Dimanĉe je la 
10-a li paroladis pri la „Nuna stato de la 
E.-movado u . La ekspozicion vizitis inter aliaj 
viclandestro Robert Preussler, landa lernej- 
insp. Hofrat d-ro Stummer, policdir. Hofrat 
SteinbansI, polickonsilano Edelmayer el Steyr, 
Hofrat d-ro Moser, prez. de i’ Radioklubo, 
konstruuzinestro Ob.-Baurat inĝ. Thaller kaj 
inĝ. Lorenz. Ili mins sin inform ante dum la 
gvidado pri la progresoj de E. kaj promesis 
subtenon. Ĉiuj gazetoj raportis. Do, ni sami- 
deanoj en Salzburg ŝuldas dankon al s-ro 
Steiner pro liaj penadoj kaj esperaa, ke ili 
maturigos bonajn fruktojn. 

d-ro Fr. Christanell-Salzburg. 

Innsbruck: 

La 23-an sept. E.-ekspozicio aranĝita de 
1’ red. kaj prez. de AED. Steiner, dank' al ties 
klopodoj bone sukcesis. La antaŭan tagon 
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s-ro Steiner vizitis nombron da eminentuloj 
invitante ilin al la aranĝo. Vicurbestro Fischer 
protektis la arangon kaj disponigis salonegon 
por tiaj celoj nefacile haveblan sen eminenta 
subteno. Ke la oficialuloj en la ĉefurbo de 
Tirol nun ekinteresigas favore por nia afero, 
pruvis la ĉeestantaro dum la solena malferino: 
Vicurbestro Fischer, ĉefo de la postdirekcio 
Hofrat d-ro Zingerle, landa ĝendarmarestro 
Walter kun sia anstatauanto Ebenboh. univers. 
prof, d-ro Micoletzky, landa lernejinsp. Hofrat 
d-ro Mŭllner, dir. d-ro Endisch, urba lernejinsp. 
Kofler. burglernejdir. Berninger, deputitoj Jager 
kaj Kendl. d-ro Lorenz por la komerca ĉarnbro. 
la red. de „Innsbrucker Nachrichten“ kaj de 
„Innsbrucker Volksblatt*. Viclandestro d-ro 
Peer senkulpigis sin. 

Ci tieaj gazetoj. eĉ iam kontraŭaj, detale 
raportis pri la sukceso kaj speciale. ke vicur- 
bestro Fischer malfermis solene la ekspozicion 
akcentinte la utilecon de E. ankaŭ el nacia 
vidpunkto kaj sian favoron al nia movado. Ni 
esperas, ke tiu „vekigo * prosperigu viglan 
laboron kaj iom kompensu la aranĝinton, kiu 
oferas sin mem por nia ideala afero. 

d-ro Blaas-lnnsbruck. 

Dankon! Koran dankon al la samideanoj, 
kiuj helpis bonsukcesigi nian propagandon. 
Speciale mi devas atentigi pri la senlaca helpo 
de du bulgaraj samideanoj Prensky kaj Welkoft' 
en Innsbruck, kiuj kun d-ro Blaas laboris tage 
kaj nokte. Steiner. 

Sankta Hildegardo-soleno. 

La 26-an sept, la A.K. L. E.-anoj festis la 
solenon de sia patronino, la Sankta Hilde- 
gardo. La diservon en Minoriten-pregejo-Wien 
kun prediko de lia moŝto prioro kaj dekano 
W. Nedwid kaj sankta meso (meskanto de 
Schubert kai Hildegardo - kanto de s-ano 
L. Chiba) kaj ta festkunvenon en la parolad- 
salonego de n Katb. Volksbund 14 , kie pastro 
Fr. Meŝtan parolis pri sankta Hildegardo, la 
fama germana profetino, ĉeestis multaj per- 
sonoj. S. Hildegardo per sia kreitaĵo de n lingua 
ignota* (unbekannte Sprache) jam en la 12-a 
jarcento eklaboris je la ideo de artefarita help 
lingvo, je problemo, kiun nia majstro d-ro 
Zamenhof per sia Esperanto tiel bonege solvis. 

P. Fr. Mestan-Wien. 



zur Vorbereitung auf die Staatsprhfung im 
April 1927 mit praktischen Lehrversuchen 
unter der bewahrten Leitung des Dir. Fritz 
Stengel. Beginn 10. November 1. J. AuSerdem 
Vortr&ge vonHofratDr. Wollmann, Prof. Simon, 
P. Mestan, Dir. Schsunanek. Reg. -Rat Bock, 
Hofrat Hartwich, Prof. Jokl, Prok. Schade, Dr. 
Pfeffer. B. L. Spitzer, B. L. Mair. Umgehende 
Anmeldung an „ Esperanto- Verein der st&dt. 
Angestellten Wiens tt , Wien IV, Schaffergasse 3. 


Koregan gratulon 

al la eminenta samideano s-ro 


d-ro Johannes Dietterle 

direktoro de a Germana Esp.-Instituto', kiu 

antaŭ kelkaj tagoj igis 

00 jara. 

Li ankoraŭ dum multaj jaroj povu daŭrigi 
sian modelan agadon en nia movado! 

La red. 


Hugo Stein hauer, 

fervoja ĉefinspektoro, loagjara ano de 
la a Unua Esperanto-Cnuigo de Wien", 
gia eksprezidanto kaj honora membro, 
mortis subite la 9 an de septembro. 

Jen unu inter la plej bonej, kiun la 
senkompata morto fordiris el nia vicaro 
de pacaj batalantoj, postlasinte brefion 
malfacile replenigeblan. Kiel homo kaj 
samideano egale aatata kaj amata de 
ĉiuj, kiuj lin konis, bonkora, heipema 
kaj ĉiam gajhumora. la kara mortinto 
estis fervorega pioniro de nia movado, 
al kiu li, ankaŭ pro siaj euuneutaj 
kvalitoj kiel kursgvidanto. sukcesis varbi 
Siam novajn adeptojn. 

Ripozu dolCe, karega amiko, la ge- 
samideanaro fidele konservos al Ci viv- 
daŭran memoron. 


Ai la grupo en Salzburg I 

Ni esprimas al vi nian kondolencon pro la 
perdo, kiun vi suferis per la feliĉiga edzinigo 
de f-ino Schfinau. Al la geedzoj nian tutkoran 
gratulon La red. 

Instruistoj ! 

Instruu en viaj kursoj laU senpera 
metodo kaj uzu n Aŭstria Esperantisto*. 
Malnovaj gazetoj po 40 gr. (Vi ricevos 
krome 33 °/ 0 rabaton). Abonigu viajn 
lernantojn. Jarabono Ŝ 4.20 -}- 10 gr. 
afranko (por vi 15°/ 0 ). 

(StycrantO'Sadifinippe Pc? „ltc 91atnr- 

frenttbe", Sten, beianfialtet folgenbe 
24. X. damaged; 31. X. Xroptfcerg. (SBegen 
funften j. §1. 6. 91r. 8 9.) 

10. osterr. Kl&ssenlotterie 

Einzelziehnng! Riesentreffer ! 

Glŭckslose bei J. Prokopp, Baden. 

Losversand fŭr die Bundesl&nder. 

Prospekt beachten! 
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liinmrkindaj Presajoj. 

El la eldonejoj: 

• « 

Osterr. SehulbUchcrverlag, Wien: 

Franz Wollmnnn, Lehrbefiiliigungs-Prtl- 
Iniigeu Knglisch, Franzoaisch, Italienisch, 
Esperanto, 32 pĝ.. prezo 8 150. 

Tiu ei grava verketo de la landa lernej- 
inspektoro Hofrat d-ro Wollmann, direktoro 
de la ŝtataj ekzamenkomisionoj por popol- kaj 
burĝlernejoj kaj por Esperanto en Wien, estas 
destinata por la instruistaro kaj enbavas 16 pĝ. 
por la 3 naciaj lingvoj kaj 12 por Esp. Ĝi 
estas nemezurebie valora por nia movado en 
Aŭstrio. ĉar la belega enkonduka artikolo certe 
konvinkos lu aŭstrian instruistaron pri la 
graveco de E K. M. Frey*Wien. 

Tabeloj por iiitua iustruado de Esperanto 
en lernejoj kaj kursoj de Francisko Meŝtan, 
10 folioj 17 22 cm, eldomta de 1’ aŭtoro en 
Wien, VIII., Piaristengasse 43. — La fiiam 
pli granda intereso, kiun la publiko montras 
por Esperanto, necesigas lernilojn, per kiuj 
oni povas klarigi en facila maniero la diversajn 
partojn de la gramatiko kaj vortfarudo kaj 
per kiuj ĉe la ripetado oni tuj rememora9 la 
lernitajn partojn Tiujn Oi lernilojn ni trovas 
en la sur bona kaj dika papero presitaj 
instrutabeloj, verkitaj de bonfame konata 
F. M. En genie elpensita, klara kaj bontaŭga 
aranĝo li prezentas la tutan instrutnaterion. 

Oar la plej multnj homoj ja estas disponitaj 
ankaŭ al pervida percepto, tiu ĉi tabelaro, 
utila por instruado pervida, eiitoa certe bone 
akceptata en kursoj kaj lernejoj kiel instruilo, 
por komprenigi pli facile kaj daŭre memorigi 
la vortformojn kaj la vortfaradon de Esperanto. 
Gi sendube belpos al la komenca instruo. Tial 
ni deziras al ĉi tiu verko, la frukto de longa 
pripensado kaj instrulerteco, plej grandan 
disvastigon en la rondoj de instruantoj kaj 
lernnntoj.Dezirinde estus ankaŭ baldaŭa eldono 
de la satnaj tabeloj en granda formato, por 
pendigi ilin sur la murojn de la instruĉambroj. 

Scbamanek-Tullnerbach. 

Ellerslek A Borel-lSerlin : 

l>-ro A. Mobasz, Universala E.-Lerno- 
libro. Parto Ia por kursanoj, 116 pĝ., prezo 
Rm. 2 —. Ila por kursg?idantoj.32pĝ.,Rm. 1*50 

l.a libroj ne enbavas nacihngvaiu tekstojn; 
ilin povas uzi lernantoj el ĉiuj nacioj, se ili 
estas instruataj de lerta, pri la E.-movado bone 
instruita esp.-isto. Aranĝo kaj tekstoj estas la 
samaj kiel en la 5-a eld. de M. .Vollst Lebr> 
buch*. Ciu el la 14 lecionoj enbavas konver- 
sacion pri de la kursano konata temo, parton 
de la vortfarado kaj gramatiko kaj vortaron 
por la legaĵoj ktp 42 taskoj kaj 10 pĝ. aldono 

{ jrezentas nĉan materialon. Erom tio estas en 
a libroj 80-4-90 informoj kaj konsiloj por plia 
ekzercado. Eĉ la ofte uzataj de la Akademio 
ne akceptitaj afiksoj mis, end. oz estas klar 


igataj ; mankas la plej nova ism. Multa spaco 
estas por noticoj. Kun kia granda zorgemo 

M. laboris, montras la libro. Mi trovis nnr 
unu preseraron (pĝ. 65 „ĉi tiu u ). Prave M. 
diras: ,Nun komenciĝas nova periodo, kiu 
postulas grandan nombron da lertaj kaj spertaj 
esp.-istoj, ne nur laŭ nomo, sed laŭ scio kaj 
povo. Por eduki tiajn, mi verkis mian lerno- 
libron. Nova periodo postulas novajn rimedojn. 
ankaŭ reformotajn instrumetodojn. Tion mon- 
tras ja la pedagogic*. Tial li verkia la duan 
parton por kursgvidantoj. Tiu libro estu en 
la manoj de ĉiu instruanta esp.-isto! 

8cbamanek-Tallnerbach. 

jLegolIbro", unua volnmo; Internacia 
anekdotaro; P. William; Nova E. Biblioteko, 
No 7 ; 0.80 orm. 

Ĝenerale mi ne satas longan serion da anek- 
dotoj, kiu spicante la boman spiriton per 
spritaĵoj tro ofte — kaj ofte tro sammaniere 
— enuige lacigas ĝin kaj tedadas. Tamen tiu 
libreto afable prezentas el fontoj neelĉerpitaj 
bonhumoraĵojn en moderna brila stilo, tekston 
tre rekomendindan por kursoj peifektigaj. 
dum kinj la novaj adeptoj jam sopiretas al 
pli interesa legaĵo, kun abundo de kvankam 
tuj kompreneblaj, sed ne troveblaj en ilia lerno- 
libro vortkunmetaĵoj de 1’ eleganta lingvo. 

Elektitaj poemoj de Heine, trad dePillath; 

N. E. 11. No. 6, 46 pĝ. ; Rm. 0*70. 

Dua, kompletigita eldono de diversepokaj 
perloj de 1* delikatsenta poeto. La tradnkinto — 
nun jam tre konata sub lapseŭdonimo Zanoni — 
place, bonritme kaj — rime prezentas ilin al 
Ĉiuj poeziuloj. La poemaro estas — laŭ Maria 
Hankel — „la plej efika pruvo por la beleco 
de nia lingvo u . Malnecesas aldoni ed vorteton ! 

d-ro Blaas-lnnsbruck. 

Heroldo de Esperanto - Horrem : 

La alta Kanto de la Amo. Laŭ malnova 
legendo rekantita originale en Esperanto de 
Teo .lung. Premiita per la Natura Floro ĉe 
la 12aj lnternaciaj Flora Lndoj. 

Emocia rakonto pri oferema amo de edzino 
Bel-Krimhildo, kiu, alivestita laŭ kantiBto, 
migris eĉ ĝis malproksitnegu Turkujo, por 
liberigi sian edzon, la kruckavaliron Konrad, 
el la kaptiteco. — Molaj, facile fluantaj versoj 
(kvarpiedaj trokeoj) prave meritigis la poeton, 
ricevi la dediĉitan premion. Nur unu dubon 
mi havas, nome, ĉu .trobadoro" aŭ ^trubaduro* 
estas la gfusta esprimo; kaj Christaller kaj 
Bennemann elektis la lastan; — kaj plue fiu 
multaj legontoj divenos, ke ,Krescento* signifas 
duonlunon. 

La tre bela poemo indas ankaŭ laŭ sia 
plaĉa eksteraĵo ornami ĉinn salontablon. 

H. Zwach-Wien. 

Hirt & Sohn-Leipzig : 

Enciklopedla vortaro; III. volnmo. Wŭster. 
Daŭrigo de Esperantologiaj principoj; vortaro 
de , Folio* — *Iri a - Rm. 16 -. 
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Pli kaj pli montriĝas la grandioza verko. 
Neniu varbilu kapablas tiel konvinki lingviston 
aŭ homon, kiu pridubaa la lingvan taŭgecon 
de nia idiomo, pri la progreso, vivo kaj pre- 
cizeco de E.. ol tia vortarego. Ne nur la ahundo 
de T esprimojoj — krona sciencaj terminoj la 
kompleta aro dekunmetitaj vortoj de la komuna 
liogvo — vere miripas, sed la diligenteco 
seniaca de 1' autoro, kiu gramatike, historie, 
literature elfierpadas ĉiun angulon de nia lingvo 
kaj science ordiginte cion prezeatas al ni la 
Ciam vastiĝantan riĉegecon. tamen bazantan 
sur simplaj, logike formantaj reguloj. Speciale 
atendinda esploro pri la derivo de E propraj 
nomoj kaj — obeanta la saman principon — 
de vortoj objektaj el la laŭfonta lingvaro, en 
la „E.-logiaj principoj u malkasetas al ni per- 
spektivon de la autoro al estonta evoluo de 
nia lingvo. — La prezo. laŭ la sumo iel kon- 
sterna, ekŝajnas bagatela laŭ la penado utili- 
gita kaj valoro enhavata. Ciu grupo almenaŭ, 
poparte. t. e. po volumo, aĉetu la enciklo- 
pedioc — trezoron nemalhaveblan! 

Palaco de danĝero, de Mabel Wagnalls, 
trad, el la angla Edward S. Payson. 200 pĝ. 
Rm. 6*— . 

Unu el multaj rakontoj, romanetoj, el la 
vivo de Madame Pompadour, la altranga kon- 
kubino de roĝo Louis XV. de Francujo. La 
leganto rigardas kaj aŬBkultas vivadon kaj 
konduton de korteganoj tiamaj, ĝojas pri 
naiveco de junulino ne dronanta en la malpura 
medio naskonta revolucion, vibre atendaa la 
evoluadon de amo, elkreskanta el suferegoj 
ĝis fina triumfo, kaj — dankas la lertan tra- 
dukinton, prezidanton de la E.-Asocio de 
Nordameriko, kiu per sia stilo sen .anglismoj'* 
tre faciligas la ĝuon kaj Ĉarmon de la legado. 
Mi riproĉetas nur, ke la neoficialaj vortoj. inter 
ili parteto netrovebla en vortaroj al ĉiu 
haveblaj, ne estas klarigataj en la libro. La 
ofte uzata radiko „agiti a miaopmie konvenas 
por politika esprimo, sed ne taugas por stato 
de Tanimo. Artikolo antaŭ propraj nomoj estas 
forjetinda. La preferon de r returne u al n re- 
turnen*) montris jam Zamenhof. n Vipuro a , ne 
„vipero* estas lau lasta esploro la Bola oficiala 
formo. Rela aspekto de la libro bindita, 
bonaj papero kaj preso lau kutimo de firmo 
Hirt & Sohn. d-ro Blaas-Innsbruck. 

Kie oni renkontas E.-istoj u ? 

Graz. 

Esp.-Verein fur Steiermark, Burggasse 16. 
Gastbof (gastejo) r Altes Stadttheater u > Di 
(m) 20— 23 h. 

Innsbruck. 

Arbeiter-Esp.-Elub (Laborista kluboi, Sŭdtiroler 
Platz. Hotel Sonne. Do (ĵ) 20—22 h. 
Esperanto-Klub. Gastbof n Goldener Greif“, bei 
der Triumphpforte, Mi (me) 20 — 22 h. 

Wien. 

Avstria Katolika Ligo Esperantista, I., Frey ang6 
(Pfarrkanzlei), Mi (me) 17—19 h. 


I. Wiener Esp.-Verein, 1., Schellinggasse 7, 
Schellinghof, Fr. (v) 1» HO h. 

Austria Pacifista Esp.-Societo, III., Hensler- 
gasse 3, Hocbparterre ; Do (j), 19—21 b. 
Esp.-Verein der stiidt. Angestellten Wiens, 
IV., Scb&ft'ergas8e 8, Di (m) 17 - 19 h. 
„Konkordo u , V., Margaretenplatz 4(Terrassen* 
cafe), Do (j) 19-22 h. 

Esp.-societo. «Danubio*. VII., Neubaugasse 26, 
Cafe Elsahof, Mo (1) 19—23 h. 
Akademiscber Esperanto-Verein, 1., Universitkt. 
Zusammenkunft wie (kunvenejo la sama kiel) 
n Danubio J . 

Esperanto Biicherstelle d. Freien Esp. Arbeits* 
gemeinBcbaft. VII., Lerchenfelderstr. 23; 
Auskŭnfte (informoj) T&glich 16 — 19’30 h. 
Esp.-Bildungsverein n Supren*. VII., Eaiser- 
strafie 121, Cafe. Fr (v) 18—21 h. 

Esp -Unio Fervojista XIV., Avedikstr. 2, Di 
(m) 19 b. 

Bobema Klubo Esperantista. XV., Turnerg. 9, 
I. et., Narodni dum, Mi (me) 20 b. 
Esp.-societo .Fideleco*, W&bringer Bŭrger- 
cafe, XVIII., Staudg. 1, Di (m) 16 — 19 b. 
Esp.-soc. „Kulturo“, XVIII., Kreuzgasse 34, 
Caf6 Hildebrand, Di (m) 19*80 h. 

Rekomemlindaj firmo j. 

E. signifas, ke oni parolas E.-on 

Graz 

Cafe = kafejo: 

„Post“, 1. Haring, Neutorgasse. 

tiorneuburg. 

Backerei — bakejo: 

Earl Luegmayer (E), AlbrechtBtraBe 3. 

Wien. 

Elektrotecbniker = elektroteknikisto: 

Herm. Heutler, (E), VIII., Pfeilg. 63, tel. 22096. 
Kleider, auch nacb Mali = vestoj: 

Alfred Mabrischl, XII., (liersterg. 6. 
Pension = pensiono: 

^Esperanto - (E), IV., Argentinierstr. 63, 
Mezz., tel. 52740. 

Versicherung = asekuro: 

F. Strubecker (E), III., Schutzeng. 3, kun- 
lab. ĉe asekurentrepr. , Janus*, lond. 1824. 
Zuckerwaren = sukerajisto: 

Franz Probaska, XU., Premlecbnergasse 21. 


II RADIO 1 1 

Touristen- und 
Sportar tikel 

NAHMASCHINEN 

mil kostenlosem Stickunterrichl 
auch gegen Teilzahlungenll 

J3J C'TT IX., Llechlenstelnstr. 27 
Jl JL IV., WiednerHauplstr. 8 

Ffir Esperantislen 5% Rabat! 
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Degen. Arthur, Kieinea Lehrbuch f. d. Selbat- u. Fern- 
unterrloht. 11 , — 15 . Tausend. 36 8 . geh. 8 1 *— 
Dletterle, Prof. Dr. Joh., Eaperanto-Lehrbuoh f. hohere 
Sohulen. 

I. S pr a chi eli re. 1926. 44 8. Kartoniert 8 150 

II. Uebungn Btof f. 1926. 38 8. Karton. 8 1*50 
Goldschmidt, Thora, BlldotabuloJ por la Inetruado de 

Esperanto. 36 hildoj kun klariganta teksto. ek- 
zercqj, ekzemploj kaj gravaj aldonoj, prilabor- 
it«j de Profesoro D-ro Joh. Dietterle. 3. verbess. 
A ullage. 1923. 104 8. Kartoniert 6. — , geb. 8. 6 80 
Kreuz. Robert. Esperanto In Handel und Verkehr. All- 
tJLgliche und kaufm&nnische Geeprftche, kauf- 
manniseher Briefwechsel. w arenliste. Handelfl- 
Wdrterverzelcbnis. Kurze Sprachlehre. 112 8. 
Kartoniert 8 9*— 

Lippmann. Walter, Dr. Zamenhofe spraohllohe Gut- 
aahten. — Lingvaj Respondoj — in deutscher 
Hearbeitung mit Ergftnzungen u. Erlkuterungen. 
1921. 70 8 Kartoniert 8 2*35 

Stark, Emil, Elementar-Lehrbaoh d. Esperantoapraohe. 

8. duchgesehene And 1925. 104 8. Kart. 8. 2*56 
— Wfirterverzeiclmis dazu 48 8eiten. Ueb. 8. — *85 
Streldt. Georg, Eaperanto-Lehrbuoh fur Volkesohulen. 
Auf Grundlage der Anschauung und des Erleb- 
nieees. In zwei Teilen mit 30 Bildem. Herausge- 
gcben von 8prachlehrer G. Streidt unter Mitwir- 


kung v. Prof. Joh. Diettcrle u. I^ehrer Arthur Degen . 
Teil I: Unterstufe. 5., durchgeschene And. 

1926. 52 Beiten. Kartoniert. 8 1*60 

Teil II: Obenatufe. 1922. 56 8. Kart. 8 1*50 
Velten, Wilhelm, Elementar-Lehrbuoh der Esperanto- 
aprache. 8., dnrcbgeaehenc Audage. 1922. 223 8. 
Geheftet. 8 3*40 

8chlii8eel dazu mit ausfŭbrlichemalphabetlschem 
Sachregister. 08 Beiten. Gebeftet. 8 1*70 

Worterbiicher : 

Bennemann, P. ( Eeperanto-Handworterfauoh, I. Teil: 
Esperanto-DeutHch. 1928. 176 8. Gzikd. 8 6*80 
II. Teil: Deutsch - Esperanto. 1926. 480 8. 

Gzibd. 8 13.60. 

Hlrte Eaporanto-Taeohenworterhuoh. Esperanto- 
Deutach und Deutsch-Esperanto. Fur deu tag- 
lichen Gebruuch. 1925. 120 8. Kart. 8 2* — 

WUetar f Eugen, ■aeohinenteobnleohee Eeperanto-Wor- 
terbuoh der Grundbegriffe Esperanto-Deutsch und 
Deutsch-Esperanto. 1923. XIV, 89 8. Kart. 8 3.40 
— Enzyklopddlaohee Wfirterfauoh. Esperanto-Deutsch. 

Erscheint in etwa 7 Teilen. Teil I (A — Ĉ) 8 26*50 

Teil II (Ĉ— F) 8 26.50 
Teil III und folgende in Vorbereitung. Probe- 
seiten kostenfrei. 


Ausfuhrlicher Katalog auf Verlangen kostenfrei. 

Ferdinand Hirt L Sohn, Esp.-Abt., Leipzig, Salomonstr. 15 

Vertriebsslelle fur Osterreich und Ungarn: 

Bnchhandlunfr Rudolf Foltauek, Wien I.« Ballgasse 6, II (nachst dem Stephans platz) 


Esperanto-Lehr- und Wdrterbiicher 


Verlag Paul Knepler [Wallishausser sche Buchhandlung) Wien I 

Lichtensteg 1. 


Soeben erschien die neue Bearbeitung von 

Vollstandiger Lehrgang der intern. Hilfssprache 

m: ^ 

von Jul. Gliick und Dr. Edmund 86s 


30. Tflusend . 


Preis 8 170 (M !• — ) 
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Esperanto- 1> eutsche 8prach-Bibliothek 
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Ausgewahlte Esperanto - Lektiire 
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Posedanto, administranto, eldonanto kaj respondeca redaktoro Hugo Steiner, Bisamberg 248. 
Presejo: Gesellschafts-Buchdruckerei Bruder Hollinek. Wien III, Steingasee 25. 





